
Appendix I

Hymn of Thanksgiving.
Solemn Tone.
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mur. Te aete*rnum Patrem omnis te*rra vene-rd- tur. Tf-bi
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Aposto-lorum cho- rus :

• • •
7

Te Pro-
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phe-tarum lauda-bi-lis nume-rus : Te Martyrum candidd-



Hymn of Thanksgiving. 1833

tus laudat exerci- tus. Te per orbem terrarum sancta con-
6~r~: 1—i—:—

fi-te'tur Eccl6-si- a : Patrem immensae ma-jesta- tis :
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Vene-rdndum tii-um v^-rum, et unicum Ff-li- um : Sanctum
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quoque Pardcli-tum Spf-ri- turn. Tu Rex glo-ri-ae, Chri-
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ste. Tu
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Patris sempi-t^rnus es Ff-li-us.
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libe-ran-

dum suscepturus homi- nem, non horru-isti Virginis ute-
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rum. Tu devicto mortis acu- le- o, aperu- fsti cred^nti-

bus regna cael6-rum. Tu ad ddxteram T)6- i sd- des, in
All knee!
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gld-ri-a Pa-tris. Judex crede-ris esse ventu-rus. Te ergo
while this verse is sung.
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quae'sumus, tu-is famu-lis subve- ni, quos pre-ti-6so san-

• ft • 8 , . • •

guine redemi-sti. Aeterna fac * cumSdnctis tu- is in glo-



1834 Hymn of Thanksgiving.
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ri- a numera- ri. Salvum fac popu-lum tu-um Domine,
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et benedic he-re-di-ta-ti tu- ae. Et re-ge e- os, et ex-
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t61-le lllos usque in aeter-num. Per singu-los di- es,
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lum, et in sa6cu-lum sae"cu-li. Dignare D6mine di-e
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custodi- re.
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Mi-se-re-re
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nostri
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Domi- ne, mi-se-r^-re nostri. Fi- at mi-se-ricordi-a tu-a
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Domine su-per nos, quemadmodum spe-ra-vimus in te.

6
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In te D6mine spe-ra- vi : non confundar in aet^r- num.

Simple Tone.

±
E D£-um laudamus : * te Dominum confi-t^mur.



Hymn of Thanksgiving. 1835

S—*-r •—•—•-

Te aeternum
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omnis terra vene-ra-tur. Ti-bi omnes
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Ange-li, ti-bi Caeli et unive"rsae Potesta-tes : Ti-bi
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Chdrubim et Seraphim incessabi- li voce proclamant: San-
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Spi-ri-tum. Tu Rex glo-ri-ae, Christe. Tu Patris sempi-t^r-
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1836 Hymn of Thanksgiving.

nus es Fi-li-us. Tu ad libe-randum suscepturus h6minem,
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non
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fsti Virgi-nis
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uterum.
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Tu devicto
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mortis
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acu-
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le- o, aperu-isti
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credentibus
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regna
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caelo-rum.
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Tu ad dex-
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te-ram D^-i s^des, in glo-ri-a Patris. Judex cr£de-ris
All kneel while this verse is sung.

ventu-rus. Te ergo quaesumus, tu-is famu-lis subve-
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ni, quos pre-ti- oso sanguine redemi-sti. Aetdrna fac
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cum Sanctis tu- is in glo-ri- a nume-ra- ri. Salvum fac po-

• •
pu-lum tu-um Domine, et bdnedic haere-di-ta-ti tu- ae.
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an- • • '
Et re-ge e-os, et extolle fllos usque in aete>-num.

Per sfngu-los df- es, benedi-cimus te. Et laudamus n6men
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tu-um in sa^cu-lum, et in sa^cu-lum saecu-li. Digna-re
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Invocation to t h e Holy
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Ghost.
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Domine df- e isto, sine peccd-to nos custodf- re. Mi-se-

±
re"-re n6stri

a -•

Domine,

•
T •

mi-se-re-re

i

nostri. Fi-at mi-se-n-cor-
• • * i

• i i

di-a tu-a D6mine super nos, quemadmodum spe-ravimus

s
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in te. In te Domine spe-ra- vi : non confundar in
s-t

aete>- num.
y . Benedicamus Patrem et Filium cum Sancto Spiritu. •
15?. Laudemus et superexalt^mus ^um in sa^cula.
f. Benedictus es Domine in firmam^nto caeli.
^ . Et laudabilis, et gloririsus, et superexaltatus in sae"cula.
y. Domine exaudi orationem raeam,
i^. Et clamor meus ad te v^niat.
y. Ddminus vobfscum. 1̂ ?. Et cum spiritu tuo.

Oremus. Prayer.

DEus, cujus misericdrdiae non est
numerus, et bonitatis infinitus

est thesaurus : f piissimae majestati
tuae pro collatis donis gratias agi-
mus, tuam semper clementiam exo-

rantes; * ut qui pete*ntibus postulata
conc^dis, e6sdem non deserens, ad
praemia futura dispdnas. Per Chri-
stum Dominum nostrum.

Invocation to the Holy Ghost.
Ant. g-

8. I* a ••
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Em* Sancte
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Spi-
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ri-tus, tu-orum

- j —

rm

corda
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M6-
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li- um, et tu- i amo- ris in 6- is ignem acc^nde : qui
1 Alleliiia is not added in Paschal time. The Versicles are sung by t?ie Celebrant.
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per

Procession to
_ • _

diversi-ta-tem

% 3 e

linguarum

•• ••

beg for Rain.

• • •' 1 • •
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cunctarum, gentes

•—
.i

in

— P M
uni-ta-

te ff-de- i congregasti.
Hymn. Veni Creator, p. 885.

Emitte Spiritum tuum, et creabuntur.
Et renovabis faciem terrae.

Oremus.
Eus, qui corda fideliutn Sancti
Spiritus illustratione docuisti:f

da nobis in eodem Spiritu recta
D

Prayer.
sapere, * et de ejus semper conso-
Iati6ne gaudere. Per Christum D6-
minum nostrum. ^ . Amen.

Procession to beg for Rain.
All as at the Greater Litanies, p. 835, but after the f. Ut 6mnibus fide-

libus defunctis... the following invocation is said twice :
Ut congruentem pluviam fidelibus tuis concedere d/gneris : Te roga-

mus audi nos.
At the end of the Litany, Pater n6ster. is said and continued in silence up to.
V. Et ne nos inducas in tentationem. 1$. Sed libera nos a malo.

Psalm 146.
(The Tone in directum is used, p. 839.J
Y* Audate D6minum qu6niam b6-
\ A nus est psalmus : * Deo n6stro
sit jucunda decoraque lauddtio.

Aedificans Jerusa/em D6minus :*
dispersiones Israelis congreg&bit.

Qui sanat contritos eorde : * et
alligat contriti6nes e6rum.

Qui numerat multitudinem stel\&-
rum :*et 6mnibus eis n6mina v6cat.

Magnus Dominus noster, et ma-
gna virtus ejus : * et sapientiae ejus
non est numerus.

Suscipiens mansuefos D6minus: *
humilians autem peccat6res usque
ad terrain.

f. Operi Domine caelum nubibus. ^ . Et para t6rrae pluviam.
y. Ut producat in m6ntibus foenum.
f̂. Et herbam servituti h6minum.

y. Riga montes de superioribus tuis.
]$. Et de fructu 6perum tu6rum satiabitur terra.

Praecinite D6mino in confessib-
ne : * psallite Deo nostro in eithara.

Qui 6perit caelum niibibus : * et
parat terrae pliiviam.

Qui producit in montibus foe-
num : * et herbam servituti Ii6mi-
num.

Qui dat jum^ntis 6scam /ps6-
rum : * et pullis corvorum invo-
cantibus eum.

Non in fortitudine equi volunta-
tem /zabebit : * nee in tibiis viri
beneplacitum erit ei.

Beneplacitum est D6mino supei
timentes eum, * et in eis qui spe
rant super miseric6rdia ejus.

G16ria ?kti



Procession to beg for Fine Weather. 1839

D

Domine exaudi orationem m^ara.
Et clamor meus ad te ve"niat.
Dominus vobiscum. Î Z. Et cum spiritu tuo.

Ore"mus.
Eus, in quo vivimus, movemur
et sumus : f pluviam nobis tri-

bue congruentem; * ut praesentibus
auxiliis sufficienter adjiiti, sempi-
te"rna fiducialius appetamus.

PRaesta, quae"sumus omnipotens
Deus : f ut qui in afflicti6ne

nostra de tua pietate confidimus, *

contra adv£rsa £mnia tua semper
protectione muniamur.

DA nobis, quae"sumus D6mine,
pluviam salutarem : * et ari-

dam terrae faciem flue"ntis caele-
stibus dignanter infunde. Per D6-
minum nostrum Jesum Christum
Filium tuum.

f. Dominus vobiscum. Î z. Et cum spiritu tuo.
y . Benedicamus Domino. 1%. D6o gratias.
y . Exaudiat nos omnipotens et misericors D6minus. B?. Amen.
y . Fidelium animae per misericdrdiam Ddi requie"scant in pace.
I§!. Amen.

Procession to beg for Fine Weather.
All as at the Greater Litanies, p. 83o, but after the y . Ut 6mnibus

fidelibus... the following invocation is said twice :
Ut fidelibus tuis aeris serenitatem concedere dign&ris : Te rogamus

audi nos.
At the end of the Litany, Pater noster. is said and continued in silence up to.
y. Et ne nos inducas in tentati6nem. E$. Sed libera nos a malo.

Psalm 66.
(The Tone in directum is used, ̂ .839.)

DEus misereatur nostri, et bene-
dicat n6bis : * illuminet viiltum

suum super nos, et misereatur nostri.
Ut cognoscamus in t^rra viam

tuam : * in omnibus Ge"ntibus salu-
tare tiium.

Confjteantur tibi p6puli, Deus : *
confiteantur tibi populi 6mnes.

Laet^ntur et exsultent Gentes : *
quoniam judicas p6pulos in aequi-
tate, et Gentes in t^rra dirigis.

Confiteantur tibi populi, De"us,
confiteantur tibi populi 6mnes : *
terra dedit fructum suum.

Benedicat nos D6us, D^us n6ster,
benedicat nos Deus : * et me'tuant
eum omnes fines terrae.

Gloria Yktri.

. Adduxisti Domine spiritum tuum super te"rram.
^. Et prohibitae sunt pliiviae de caelo.
. Cum obduxero niibibus ca^lum.
!. Appar^bit arcus m6us, et recordabor foederis mei.
. Illustra faciem tuam Domine super servos tuos.
f. Et be"nedic sperantes in te.
. Domine exaudi orationem me"am.

$. Et clamor meus ad te veniat.
. D6minus vobiscum. 1$. Et cum spiritu tuo.



1840 The Solemn Reception of a Bishop.

D

I

Oremus.
Eus, qui culpa offenderis, pae-
nitentia placaris: fpreces p6puli

tui supplicantis propitius respice; *
et flagella tuae iracundiae, quae
pro peccatis nostris meremur, averte.

D te nos D6mine clamantes ex-
___ audi: f et aeris serenitatem no-
bis tribue supplicantibus; * ut qui

juste pro peccatis nostris affligimur,
misericordia tua praeveniente, cle-
mentiam sentiamus.

QUaesumus omnipotens Deus cle-
mentiam tuam : f ut inundan-

tiam coerceas imbrium; * et hilari-
tatem vultus tui nobis impertfri di-
gneris. Per D6minum nostrum.

The Seven Penitential Psalms.
Ant. g-
4.E ~

R
HH-fc-

E remi-nisca-ris. E u o u a e.
Ps. 6. D6mine ne in fur6re tuo arguas me. p. 1783. — Ps. 31. Beati

qu6rum remfssae sunt iniquitates. p. 1740. — Ps. 37. D6mine ne in
fur6re tuo arguas me. p. 676. — Ps. 50. Miserere mei Deus. p. 646. —
Ps. 101. D6mine exaudi orati6nem meam. p. 1744. — Ps. 129. De pro-
fundis clamavi ad te D6mine. p. 178. — Ps. 142. D6mine exaudi orati6-
nem meam. p. 690.

Ant.
•• • • a a

E remi-nisca-ris D6mine de-lfcta nostra, vel par^n-
: 1

•

i—d—•—w
• 1"

%
— 1

. %

i

A 1

• S

turn nostr6-rum : neque vindfctam sumas de pecca-tis

• • ••

nostris.
The Litany with Versicles and Prayers as on p. 835.

The Solemn Reception of a Bishop.
On the Bishop's arrival, the Priest presents him with a crucifix to be

kissed; the Cantors then intone the following Antiphon :

A p t . S — J : . _ • .1

s Acerdos et P6nti-fex * et virttitum 6-pi-fex,



The Solemn Reception of a Bishop. 1841

• * T

pastor

•

bone

% •'

m po-pu-lo,
rj

I
1

sic placu- fsti Domino.

T.P. Alle-lii-ia.
77*e following Responsory may also be sung :

?. 8.

e •• • •

C-ce * saceVdos magnus, qui in di-ebus

fri

sii- is placu- it D6- o : * Id-e-p jure- ju-

ran- do fe-cit i'1-lum Domi-nus cre*sce-re

>:

in plebem su- am. T. P. Alle- lu- ia. J. Bene-

-• • •= flit B; 5 m = S • i - m~ S m ! =

dicti- 6-nem omni- um genti- urn dedit ll- li, et

testamentum su-um confirmavit super ca-put 6-

JUS. *

•

Id-e-o.

•

Glo-ri- a

« / • \ S* - •

Patri,
•9 •

et
-•

F(-li-

et Spi-ri- tu- i S£n- cto. * Id-e-o.



1842 The Pastoral Visit.

The Bishop kneels before the Altar, while the Priest, standing at the
Epistle side and turned towards the prelate, says the following :

y . Protector n6ster aspice Deus. 1$. Et respice in faciem Chrfsti tui.
f. Salvum fac sdrvum tuum. 1$. D6us meus sperantem in te.
f. Mitte ei D6mine auxilium de sancto. 1$. Et de Sion tuere 6um.
y . Nihil proficiat inimicus in eo.
^ . Et filius iniquitatis non app6nat noc£re 6i.
y . D6mine exaudi orati6nem m6am. 1 .̂ Et clamor meus ad te veniat.
y . Dominus vobiscum. 1$. Et cum spiritu tuo.

Or6mus. Prayer.
/"VMnfpotens sempiterne Deus, qui
\J facis mirabilia magna solus, f
praetende super hunc famulum
tuum, et cunctas congregati6nes illi
commissas, spiritum gratiae saluta-

If the Bishop is being received for the first time in his Church, the
following Prayer is sung instead of the above Prayer :

ris : * et ut in veritate tibi compla-
ceat, perp^tuum ei rorem tuae be-
nedicti6nis infiinde. Per Christum
D6minum nostrum. Jfy. Amen.

D
Or6mus. Prayer.

Eus, 6mnium liddlium pastor et
rector, famulum tuum N., quern

past6rem Ecclesiae tuae praeSsse
voluisti, propitius respice : f da ei,

bus praeest, proficere; * ut ad vitam
una cum grege sibi credito perv6-
niat sempiternam. Per Christum
D6minum nostrum. T%. Amen.

quaesumus, verbo et ex^mplo, qui-
Then the Antiphon, Versicle and Prayer of the Patron Saint are sung.

The Pastoral Visit.
When the Bishop makes the pastoral visit of the parishes of his diocese, he

is received as above, but the following Prayer is said instead of the Prayer
Omnipotens.

Oremus. Prayer.

D tuum in nobis sentiamus adventum.
Per Christum Dominum nostrum.

1$. Amen.

Eus, humilium visitator, qui eos
paterna dilecti6ne consolaris: f

praetende societati nostrae gratiam
tuam; * ut per eos, in quibus habitas,

The Bishop goes up the altar steps, kisses the altar, and gives his solemn
blessing.

After the allocution, the Priest recites the Confiteor. The Bishop says the
Misereatur. and Indulgentiam. and gives the general absolution and the
indulgence. Then, standing before the altar and turned towards the faithful,
the Bishop intones the Ant. Si iniquitates. He then recites, with his assistants,
the Ps. De profundis. p. 1763.

When the psalm is ended, he recites the Antiphon :
Si iniquitates observaveris D6mine : D6mine, quis sustinebit?
Then : K^rie eleison. Chrfste eleison. K^rie eleison.
Pater n6ster.



The Pastoral Visit. 1843

During the Pater, the Bishop sprinkles holy water and incenses three
times; he then says the following Versicles :

y . Et ne nos inducas in tentati6nem. 1$. Sed libera nos a malo.
f. In memoria aeterna 6runt jiisti.
^ . Ab auditione mala non time'bunt.
y . A porta inferi. ^z. Erue D6mine animas e6rum.
y. Requiem aet^rnam dona £is Domine.
Jty. Et lux perp^tua luceat &s.
y. D6mine exaudi orationem me"am. 1 .̂ Et clamor me"us ad te vSniat.
f. D6minus vobiscum. ]$. Et cum spiritu tuo.

Or£mus. Prayer.

D perp6tuo aggreg£nturcons6rtio. Per
Christum Dominum nostrum.

Ify. Amen.

Eus, qui inter Apost61icos sa-
cerd6tes famulos tuos pontifi-

cali fecisti dignitate vigere : prae-
sta, quaesumus; ut eorum quoque

A procession is then formed and goes to the cemetery, singing the Respon-
sory Qui Lazarum. 1786. during which the Bishop recites, with his assistants,
the Ant. Si iniquitates. and the Ps. De profundis. p. 1763.

In the middle of the cemetery, the Responsory Libera. is sung, p. 1767.
Then : Kyrie eleison. etc.

Pater noster. etc. as above.

Oremus.
Eus, qui inter Apostolicos sa-
cerdotes famulos tuos sacerdo-

tali fecisti dignitate vigere : f prae-
sta quaesumus; * ut eorum quoque
perp£tuo aggregentur consortio.

D

,Eus, veniae largitor, et huma-

Prayer.
Sanctis tuis, ad perpe"tuae beatitu-
dinis consortium pervenire conc^-
das.

DEus, cujus miserati6ne animae
fidelium requiescunt: f famulis

et famulabus tuis 6mnibus, hie et
ubique in Christo quiescentibus, da
propitius veniam peccatorum ;* ut a
cunctis reatibus absoluti, tecum sine
fine laet^ntur. Per Christum D6-
minum nostrum. ^ . Amen.

JL/ nae salutis amator : f quaesu^
mus clementiam tuam, ut nostrae
congregationis fratres, propinquos
et benefactores, qui ex hoc saeculo
transierunt, * beata Maria semper
Virgine intercedente, cum omnibus

f. Requiem aet^rnam d6na €\s Domine.
Tfy. Et lux perpetua luceat eis.
The Cantors : f. Requiescant in pace. Tfy. Amen.

On the way back to the church, the Ps. Miserere, p. 1763, is recited with
Requiem aeternam. at the end. This psalm is not sung.

Before the Altar, the Bishop says :
Kyrie eleison. Christe eleison. Kyrie eleison.
Pater noster. continued in silence.
f. Et ne nos inducas in tentationem. ^?. Sed libera nos a malo.
f. A porta inferi. I£. Erue Domine animas eorum.
J. Requiescant in pace. 1$. Amen.
f. Domine exaudi orationem m^am. I£. Et clamor meus ad te v£niat.



1844 Administration of Confirmation.

j . Et cum spiritu tuo.
Prayer.

inter sanctos et electos tuos resus-
citati respirent. Per Christum D6-
minum nostrum. R?. Amen.

D6minus vobfscum.
Oremus.

'Bs61ve, quaesumus D6mine, ani-
mas famul6rum famularumque

tuarum ab omni vfnculo delict6-
rum; f ut in resurrecti6nis gloria *

If the Sacrament of Confirjnation is to be administered, see below.
At the end of the pastoral visit, the Bishop, standing before the Altar at the

Epistle side, recites the Ps. De profundis. with Requiem aeternam. and the
Ant. Si iniquitates. p. 1763.

Pater noster. etc. as on p. 1843.
Prayer. Deus, cujus miserati6ne. p. 1843.

The Administration of Confirmation.
The Bishop : Spiritus Sanctus superv6niat in vos, et virtus Altfssimi

cust6diat vos a peccatis. 1 .̂ Amen.
y . Adjut6rium n6strum in n6mine Domini.
1 .̂ Qui f^cit caelum et terram.
f. D6mine exaudi orati6nem m6am. Î z. Et clamor m6us ad te vdniat.
y . D6minus vobiscum. 1 .̂ Et cum spiritu tuo.

Oremus. Prayer.

0Mnipotens sempiteYne Deus, qui
regenerare dignatus es hos fa-

mulos tuos ex aqua et Spiritu San-
t f i d d i t i i i i 6

nem 6mnium peccatdrum; * emitte
in eos septif6rmem Spfritum tuum
Sanctum Paraclitum de caelis.

cto; f quique dedisti eis remissi6- ^z. Amen.
Spiritum sapientiae, et intellectus. 1 .̂ Amen.
Spiritum consilii, et fortitudinis. I£. Amen.
Spiritum scientiae, et pietatis. 1%. Amen.
Dimple eos Spiritu tim6ris tui,

j et consfgna eos signo cru^cis
Christi, in vitam propitiatus aeter-
nam. Per eumdem D6minum no-

strum Jesum Christum... in unitate
ejusdem Spiritus Sancti Deus, per
6mnia saecula saecul6rum.

Î z. Amen.
When all are confirmed, the Bishop washes his hands while the following

is sung :
Ant. = a r-+ z
8 « E—•—-m • — • •-•—fed •—•—•—•—• • =

Onfirma hoc De- us * quod opera-tus es in no-
I

• •
bis, a templo sancto tu- o, quod est in Jeru-sa-lem.

r. G16-ri-a Patri, et F{-li-o, et Spi-rf-tu-i Sancto.



The Giving of the Tonsure. 1845

Sic-ut e-rat in princf-pi-o, et nunc, et semper, et in

f
saecu-la saecu-lorum. Amen. Repeat the Ant. Conffrma hoc.

The Prelate, turned towards the Altar, says :
f. Oste"nde n6bis D6mine miseric6rdiam tuam.
1$. Et salutare tuum da nobis.
f. Domine exaudi orationem me'am. Ify. Et clamor m^us ad te veniat.
y. D6minus vobiscum. ^ Et cum spiritu tiio.

Ore" m us.

DEus, qui Apostolis tuis Sanctum
dedisti Spiritum, et per eos,

eorumque success6res, ceteris fide*li-
bus trade"ndum esse voluisti; f re"spi-
ce propitius ad humilitatis nostrae
famulatum, et praesta; ut e6rum
corda, quorum frontes sacro chri-
smate delinivimus, et signo sanctae

Ecce sic benedice"tur omnis homo, qui timet Dominum.

BEnedicat vos Dominus ex Sion, I 6mnibus diebus vitae vestrae, et
ut videatis bona Jerusalem I habeatis vitam aet^rnam. ^ . Amen.

Prayer.
Crucis signayimus, * idem Spfritus
Sanctus in eis superv^niens, tera-
plum gl6riae suae dignanter inha-
bitando perficiat : qui cum Patre,
et eddem Spiritu Sancto vivis et
regnas Deus, in sa£cula saeculd-
rum. ^. Amen.

Ant. r
8. I

T
s

The Rite of Giving the Tonsure.

•• • ±
U es Domine * qui resti-tu-es haeredi-tatem

me-am mi-hi. In Paschal Time, Alleluia, is not added.

Psalm 15.

I. ConseVva me Domjne quoni-am speravi in te : f di-
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& - —

xi

£ m
i •

•—•—•-

Domino

A m •

: De-us me*-us

r

es tu, '* quoni- am bon6rum

mt-6rum non £ges.

2. Sanctis qui sunt in terra ejus, * mirificavit 6mnes voluntates meas
in 6is.

3. Multiplicatae sunt infirmitates edrum : * postea acce/eraverunt.
4. Non congregabo conventicula eorum de sanguinibus :*nec m6mor

6ro n6minum eorum per labia mea.

If this psalm is finished before the end of the ceremony, the Cantors begin
it again at the second verse; when the Bishop reaches the last of those to be
ordained, the Ant. Tu es. is repeated. The Gloria Patri. is not sung.

Ant.
7.

6

i
•

I
(Hie

R •
• — •

:—r~
-•

accipi-
accipi-

•
•

ent4

et)

-
•

se-ricordi- am a De"- o

i

E 9
5 H B

JL
pi

-

r benedicti- onem

sa-lu-ta-ri su-o :

i
• • ••

• „ a -

a Domino,

• • •

qui- a haec

•
1

et

5
est

• J

mi-

ge-

nerd-ti-o quaerenti-um Dominum.

Psalm 23.

g , • 8 • • !_!_JI^ l_l 1_ • §__! • • •

I. D6mi-ni est terra, et plenitu-do 6- jus :*6rbis terrarumj

• • • _ _ • • •

et univ^rsi qui habitant in 6- o. Flex: mundo c6rde, f



The Ordination of a Priest. 1847

2. Quia ipse super maria fundavit eum : * et super flumina praepa-
ravit eum.

3. Quis asc6ndet in montem Domini? * aut quis stabit in loco san-
cto ejus?

4. Innocens manibus et mundo corde, f qui non accepit in vano
animam suam, * nee juravit in dolo prdximo siio.

5. Hie accipiet benedictionem a Domino : * et misericordiam a D6o
salutari siio.

6. Haec est generatio quaerentium eum, * quaer^ntium faciem Dei
Jacob.

7. Attollite portas principes v£stras, f et elevamini p6rtae aeterna-
les : * et introibit rex gldriae.

8. Quis est iste rex gloriae? f Dominus fdrtis et p6tens : * Dominus
p6tens in praelio.

9. Attollite pbrtas principes v£stras, f et elevamini p6rtae aeterna-
les : * et introibit rex gl6riae.

10. Quis est iste rex gl6riae? * Dominus virtutum ipse est rex gldriae.
11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in sae"cula saecu-

Wrum. Amen.

The Ant. Hi accipient. is repeated.

The Ordination of a Priest.

8 —A—.—:-i sf

AM non di-cam * vos servos, sed ami-

cos me- os, qui-a omni-a cogno-vi- stis quae

S — . . 7-

ope-

i
•

ra-tus

•

sum

1^» •

in

•

medi-

•
a •

o

•

ve- stri,

3 •

(alle-

• %

lu-

i

la )

* Accf- pi- te Spi-ri-tum Sanctum in vo- bis



1848-185O Prayers at an Ordination.

Para-cli- turn, f Il-le est quern Pa- ter mi't- tet v6-

bis, (alle- lii- ia.) f. Vos ami'-ci me*- i estis,

r~a—i ~TC—7-1
1

i 5T~J: ::—f**U. §—m~~

si fe-c^-ri- tis quae 6go praecf- pi- o v6- bis.

3
• Acci-

m
• •

pi- te.

P. '

G16-H- a Patri,

.3 •

et Fi'-li-

et Spi-rf- tu- i San- cto. f H-le.
Frow Septuagesima Sunday to Holy Saturday, Alleluia, is omitted.

Prayers said at the Ceremony of Ordination
under the same conclusion as the Prayers of the day.

Collect.
Xaudi, quaesumus D6mine, sup-
plicum preces, et dev6to tibi

p^ctore famulantes, perp^tua defen-
si6ne custddi: ut nullis perturbati6-

nibus impediti, liberam servitutem
tuis semper exhibeamus officiis. Per
D6minum.

Secret.

TUis, quaesumus D6mine, ope-
rare mysteriis : ut haec tibi

munera dignis mentibus offeramus.
Per Dominum.

Q
Postcomm union.

Uos tuis Domine rdficis sacra-
mantis, continuis att6Ue beni-

gnus auxiliis : ut tuae redemptions

effectum, et myst6riis capiamus et
mdribus. Qui vivis.



Chants
at Benediction of the Blessed Sacrament. (1)

BEFORE THE BLESSING.

Tantum ergo

I. Tantum ergo. (Pange lingua), 954. — 2. Tantum. Another Chant, 952 f.

3. Modern Chant. *

6 H - -i
5.

T Antum ergo Sacrame"ntum Vene-remur cer-nu-i :

6 — T — H - t-S~^fJ-H-^ t±i
Et antiquum docume'ntiim Novo cedat rf-tu- i : Pratfstet

6 1—
• * - *

v . .
fides supplementum S^nsu-um de-fectu-i.

6 - ^
2. Geni-to-ri, Geni-toque Laus et ju-bi-la- ti- o : Sa-lus,

j _ . 1 — • - _ - r

- * • r« '— ' " " I ' " T , j
h6nor, virtus quoque Sit et benedi-cti- o : Procedenti ab

(»̂ ) A certain number of Chants that can be used at Benediction occur in the body of the
" Liber usual is". This final section contains several others that are commonly employed.
Any one of them all can readily be found by referring to the Table on p. 93*.

For the use of Communities and Parishes that wish for a wider choice of pieces, a Supplement
to this book has been published, N° 812. Completely revised in 1949, it contains in its 90 pages
more than 70 pieces, none of them included in the present volume, with which it can be bound up.

Finally there exists, in the same format, a very full collection of pieces for Benediction,
" C&atus selecti" No 807, of 327 pages and containing250Chants. (1957).



1852 At Benediction.

• * - * •

utroque Compar sit lauda-ti- o. Amen.

4. Spanish Chant. *

5. fr -a-
T Antum ergo Sacramentum Veneremur cernu- i :

Et antiquum documentum Novo cedat rf-tu- i : Praestet

¥ -m—•-

fides supplementum Sensu-um de-fectu- i.

i -m—•-

2. Geni-to-ri, Geni-toque Laus et jubi-la-ti- o : Sa-lus,

_. 1. _
izfz!=i

honor,

•

! •

virtus

•

quoque
1

K—•—

Sit

•

et

1

benedicti- c

- 5 — • S - ^ -

) : Procedenti

D

ab utroque Compar sit lauda-ti-o. A-men.

y. Panem de caelo praestitisti ^is. (Alleluia). *
i^. Omne delectamentum in se hab6ntem. (Alleluia).

Oremus.
Eus, qui nobis sub sacramento
mirabili passionis tuae memo-

riam reliquisti: f tribue quaesumus,
ita nos corporis et sanguinis tui sa-

cra mysteria venerari; * ut redem-
pti6nis tuae fructum in nobis jugiter
sentiamus. Qui vivis et regnas in
saecula saeculorum. 1$. Amen.

Alleluia is said only in Paschal Time and during the Octave of Corpus Christi.



At Benediction. 1853

AFTER THE BLESSING.

Psalm 116. *

5. g-

L7Auda-te Dominum omnes gdntes :* lauda-te e-um

omnes popu-li.

2. Qu6niam confirmata est super nos misericordia ejus : * et veritas
Domini manet in aetdrnum.

3. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
4. Sicut e"rat in principio, et nunc, et semper, * et in sae"cula saecul6-

rum. Amen.
Another Chant. *

6. •

| •

omnes

1. ^

c-
6. f

c—̂—

S-*—•—»-*—^-"—• ,.

Auda-te Dominum omnes g^ntes : * lauda-te e- um

• • •*

popu-li.

Invocation to the Sacred Heart.

• • • ^ a • . . . .
• r1 • ••

OR Jesu sacra-tis-simum, mi-se-re"-re no-bis.

Adoremus in aeternum. *

• * i

D-oremus in aeternum sanctissimum Sacram^n-

j • J

1 • • • K

turn. Ps. Laudd-te D6minum omnes gentes : * lauda-te
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C • • T . -m—• • — • •-

e*-um omnes popu-li. Ouoni-am confirmata est super nos

t
mi-se-ricordi-a £-jus: * et ve"-ri-tas D6mi-ni manet in aete>

•*—• 7 • •
• •—=—•-

num. Adore"mus. Glo-ri- a Pdtri, et Fi-li- o, et Spi-ri-

6-r-r

tu- i Sancto. Sicut £rat in princfpi- o, et nunc, et sem-

per : * et in sae*cu-la saecu-lorum. Amen. Adordmus.

Laudemus D6minum. 1665.

IN HONOUR OF THE BLESSED SACRAMENT.

O salutaris H6stia. — Uni trin6que D6mino. p. 941. t

Another Chant.

7 .

0
y

osti-

m

y
•

urn,

• • « ^ %

sa- luta-ris Ho- sti-

B611a premunt hosti-li-

• %# • ? • •

••

a,

a,

Hi

-]

•

Quae
i

• •

Da
i
i

ca^- li

ro- bur,

• •

' • '

pdndis

• i
7 • "

fer au-

xi- li-um. 2. Uni trinoque Do-mi-no Sit sempi-t6rna
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• • ••

glo-ri- a,

•

Qui

• •

• •
1

vi-tam

? •

sine te*rmino

—H

• ,

Nobis
• ?

donet in pa-

tri- a. Amen.
Panis angelicus. — Te trina Deitas. p. 922. — Another Chant, p, 952B.
Ecce Panis Angeldrum. p. 948. — Jesu dulcis memdria. p. 452.

H y m n

J^ •—•—-•-
—«_J

of

9

S. Thomas
i

Aquinas.

I ^

Doro te devo-te, la-tens De- i-tas, Quae sub his
fl-5 V - r + ^

• ,

figu-ris ve-re la-ti-tas :Ti-bi se cor me- um to-tum subji-

k
cit Q u i - a t e contemplans to-tum d^-fi-cit. x

2. Visus, tactus, gustus in te fallitur,
Sed auditu s61o tuto cr^ditur :
Credo quidquid dixit Dei Filius :
Nil hoc verbo veritatis v^rius.

3. In cruce latebat sola Deitas,
At hie latet simul et humanitas :
Ambo tamen credens atque confitens,
Peto quod petivit latro paenitens.

4. Plagas, sicut Thomas, non intiieor
Deum tamen meum te confiteor :
Fac me tibi semper magis credere,
In te spem habere, te diligere.

5. O memoriale mortis Domini,
Panis vivus vitam praestans homini,
Praesta me'ae menti de te vivere,
Et te illi semper dulce sapere.

6. Pie pellicane jesu Domine,
Me immiindum munda tuo sanguine,
Cujus una stilla salvum facere
T6tum mundum quit ab omni scelere.

In verses 2 and 6 no pause in last line.



1856 In Honour of the Blessed Sacrament.

7. J6su, quem velatum nunc aspicio,
Oro fiat illud quod tarn sitio :
Ut te revelata cernens facie,
Vfsu sitn beatus tuae gloriae. Amen.

Ave verum. *

6.

H - ve verum * Corpus na-tum de Ma-ri-a Virgine :

Ve-re

G *

passum,

Q • _

immo-la-tum

• ' ^ • %
j • '%

i n cruce

1 V

pro

_

homine

•

: Cii-jus

la-tus
B V L

perfo-ra- turn

• •
I

fluxit
Q • %

aqua

n1 •1 ri

et

•

3

sanguine :

• %•

Esto n6-

i i 4 J

bis praegustel- turn mortis in examine. O J6-su diil-

i fc~rt*—~
si • ^ "

cis! O Je-su pi- e! O J^- su fi-li Ma-ri- ae.
Antiphon. O quam suavis. p. 917.
Antiphon. O sacrum convivium. p. 959.
Invitatory. Christum Re"gem. p. 918.

Responsory from the Roman Office. *

6 i i

sdrvum

• b ——

-•S—•-

Omo

\m m

•
•

quidam
i

% -

su- um ho-ra

7 •

•V •

* {6- cit

•

coenae

! g
n

—c
•

coe'nam

• _
n

di-ce-re

' "P

• •

magnam, et

invi-ta-tis,

J*m 4
•

— " \

mi-sit

• i
• J

ut ve-
i
!

nf- rent: * Qui- a pa-ra-ta sunt 6-
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saJ_U-«.
mni- a. y. Veni-te,

• A 1
come-di-te

P. •[ • • •

Pi-

A 1

nem

•

me-

•

um , et bf-

• a

bi-te vf-num

'—i—i—

quod miscu-1 vo-

-,—•-

bis.

-i—==—i

Qui-a. G16-ri-a Patri, etFi-li-o, et Spi-rf-tu-i San-

cto. * Qui- a.

Responsopy. Immolabit haddum. p. 926.
Responsopy. Coenantibus illis. p. 931.
Responsopy. Misit me. p. 938.

IN HONOUR OF THE BLESSED VIRGIN MARY.

The Litany of Loreto. *

K
• •

it.

Yri- e e-le- i-son. ij. Christe e-le- i-son. ij. Ky-ri- e

Ĥ=̂
e-le- i-son.

• •—

if-Christe audi
\
nos. V'. Christe

• • •

exaudi

• • • —

nos

u

•V-

—

Pa- ter de cae- lis De- us, mi-se-rere nobis.
Fili Redemptor mun-di De-us, mi-se-rere nobis.
Spi- ri- tus Sancte De-us, mi-se-rere nobis.
San-cta Trfnitas u- nus De-us, mi-se-rere nobis.

Sancta Ma-rf- a, ora pro nobis.



1858
*

• • • fM i

Sancta
Sancta

Ma-
Mater di-
Ma-
Ma-
Mater in-
Mater in-
Ma-
Mater
Mater bo-
Mater
Mater
Virgo
Virgo
Virgo

Vir-
Vir-

Vir-
Sp6cu-
Se"des
Causa n6-
Vas spi-
Vas
Vas insf-

gne de-

In Honour of the Blessed Virgin

_
_

•

D6-
Vir-

•

vi-
ter
ter
vi-
te-
ter
ad-
ni
Cre-
Sal-
pru-
ve-

1
i
SO
ter
nae
pu-
ca-
0-
me-
a-
mi-

•

a • ••

G6- ni-trix,
vir- gi-num,
Chri- sti,
gra- ti-ae,
ris- si-ma,
stis- si-ma,
la- ta,
ra- ta,
ma-bi-lis,
ra- bi-lis,

con- si- li-i,
a-
va-

t6- ris,
t6- ris,

den-tis- si-ma,
ne-

prae-di-

lum
sa-

go
SO
fi-
ju-
pi-

strae lae-
ri-
ho-

vo-

tu-
no-

ti-

ran- da,
can- da,
p6t- ens,
cle"- mens,
d6- lis,
stf- ti-ae,
e*n- ti-ae,
ti- ti-ae,
a- le,
ra- bi-le,

6- nis,

• • • / • \

R6-
Tur-
Tur-

D6-
Fo6-
Ja-
St^lla
Salus
Refugium
Consolatrix
Auxilium

Chri-
Regina
Regina Pa-
Regina
Regina A-
Re-
Regina
Re-
Regfna San-
Regina sine

Mary.

1
I •
1

B

sa

/
b« ;Q : • •

:

mtf - stica.
ris Da- vi- di-ca^
ris e- bur-nea,

mus au- re-a,
de- ris
nu- a
ma-tu-
in- fir-
pec-ca-
af- fli-

sti- a-
An-ge-
tri- ar-

ar- ca,
ca6- li,
ti- na,
m6- rum,
t6- rum,
ct6- rum,

n6- rum,
16- rum,
cha- rum,

Prophe- ta- rum,
po- sto- 16- rum,
gf- na
Confes
gi- na

Martyrum,
- s6- rum,

Vir-ei-num,
ct6-rum 6m-ni-um,

labe origina-li con- ce- pta,
Regina in caesium as-
Regina sa-

cratissi-
Re-

sum- pta,

mi Ro- sa-ri-i,
na pa- cis.

a , •
Q • • 1 • k

• • • _ a •

Agnus

fi
•

mine.

5 D^- i,

• "

Agnus

m
m

1 • •*

nos D6mine.

-—•—•—• • • ••

qui tollis pecca-ta miindi,

L 1 • L
«a •• " • • •

parce

•

De- i, qui t611is pecca-ta miindi,

• •

Agnus D^- i, qui tollis pecca-ta

• • •

nobis Do-

• • •

exaudi

• •
• • "

mundi,

mi-se-r6re n6-bis.



In Honour of the Blessed Virgin Mary. 1859
Ora pro nobis sancta D6i G6nitrix.
Ut digni efficiamur promissionibus Christi.

Oremus.

COnc^de nos famulos tuos, qua6-
sumus Domine Deus, perpetua

mentis et corporis sanitate gaud6-
re : f et giori6sa beatae Mariae

semper Virginis intercessi6ne, * a
praese'nti liberari tristftia, et aeterna
p6rfrui laetitia. Per Christum D6-
minum nostrum, fy Amen.

During Advent :
y . Angelus D6mini nuntiavit Mariae.
I£. Et conce'pit de Spiritu Sancto.

Oremus.

DEus, qui de beatae Mariae Virgi-
nis utero Verbum tuum, Angelo

nuntiante, carnem suscipere volui-
i f l i ib isti : f praesta supplicibus tuis; ut,
At Christmastide :
y. Post partum, Virgo, inviolata permansisti.
1 .̂ Del Genitrix, intercede pro n6bis.

Ore" m us.

qui vere earn Genitricem Dei cre"di-
mus, * ejus apud te intercessi6nibus
adjuv^mur. Per eumdem Christum
Dominum nostrum, î ?. Amen.

T\Eus, qui saliitis aeternae, beatae
U Mariae virginitate fecunda, hu-
mano g^neri pra^mia praestitisti: f
tribue, qua^sumus; ut ipsam pro

nobis interc^dere sentiamus, * per
quam meruimus auct6rem vitae
suscipere, D6minum nostrum Jesum
Christum Filium tuum. 1$. Amen.

In Paschal Time .
y. Gaude et laetare, Virgo Maria, alleluia.
1$. Quia surr^xit Dominus vere, alleluia.

Oremus.
TAEus, qui per resurrectionem Fi- nitricem Virginem Mariam * per-lii tui Domini nostri Jesu Christi
mundum laetificare dignatus es : f
praesta, qua^sumus; ut per ejus Ge-

p^tuae capiamus gaudia yitae. Per
d Chi D 6 i

p
eumdem
strum.

p g
Christum
Amen.

y
D6minum no-

K
i •

e-le-
ft

•

;

•m-

i-

" • •

Yri-e

—H-
son. ij.

• . •

Another Chant. •

HH

e-le- i-son. ij

•-
•

Christe

a

audi

• n

'. Christe

nos. ij.

• =-

• a •* • H y

e-ld- i-son. ij. Ky-ri-

• •

Christe
m

•

e x a u d i n o s .

• • • • I IB •• " 1
1

e

-i

Pa- ter de cae- lis De- us, mi-se-re-re no-bis.
Fi- li Reddmptor mundi De- us, mi-se-re-re no-bis.
Spi- ri- tus Sancte De- us, mi-se-re-re no-bis.
Sancta Tn'ni- tas unus De- us, mi-se-r^-re no-bis.
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e—
•

Sancta Ma-ri- a,
*

•
Sancta Dei
Sancta Virgo
Ma-ter
Ma-ter divinae
Ma-ter pu-
Ma-ter ca-
Ma-ter invio-
Ma-ter inteme-
Ma-ter a-
Ma-ter admi-
Ma-ter boni con-
Ma-ter Crea-
Ma-ter Salva-
Vir-go pruden-
Vir-go vene-
Vir-go praedi-
Vir-go
Vir-go
Vir-go fi-
Specu-lum ju-
Se"des sapi-
Causa nostrae lae-
Vas spiritu-
Vas hono-

6- ra pro

•

Ge-
vir-
Chri-
gra-
ris-
stis-
la-
ra-
ma-
ra-
si-
to-
t6-
tis-
ran-
can-
p6t-
cle-
de-
sti-
en-
ti-
a-
ra-

Vas in-signe devoti-6-

ni- trix,
gi- num,

sti,
ti- ae,
si- ma,
si- ma,

ta,
ta,

bi- lis,
bi- lis,
li-i,

ris,
ris,

si- ma,
da,
da,
ens,
mens,
lis,

ti- ae,
ti- ae,
ti- ae,

le,
bi- le,

nis,

no-bis.
C

• :
R6- sa
Tur-ris Da-
Tur-ris e-
D6- mus
Foe-de- ris
Ja- nu-a
Stel-la matu-
Sa- lus infir-
Re- fii- gium pecca-
Con-so- latrix affli-
Au- xi- lium Christia-
Re- gi- na Ange-
Re- gi- na Patriar-
Re- gi- na Prophe-
Re- gi- na Aposto-
Re- gi- na
Re- gi- na Confes-
Re- gi- na
Re- gi- na Sanctorum
Re- gi- na sine labe

originali con-

• n Mi 1
1 1

m^-sti- ca,
vi- di- ca,
bur-ne- a,
au- re-
ar-
ca6-
ti-
m6-
t6-
ct6-
n6-
16-
cha-
ta-
16-

a,
ca,

na,
rum,
rum,
rum,
rum,
rum,
rum,
rum,
rum,

Marty- rum,
s6- rum,
Vir-gi- num,
6m-ni-

t6-
Re- gf- na in caecum assum-
Re-gi-na sacratissi-

miRo-sa- ri-
Re- gi- na pa-

urn,

pta,
pta,

i,
CIS,

Agnus De-

•
•

qui

9

tollis
i

. i

pecca-ta

• " %

miindi,

i

parce 1
• —

•
i •

nobis

• •

Do-

mine. Agnus De- i, qui tollis pecca-ta mundi, exaudi

i=£-•-*- a-*
nos Domine. Agnus De*- i, qui tollis pecca-ta mundi,

! • . . . =

mi-se-r^-re no-bis.



7. J.

5 • •
i i ••

Ge*nitrix

a
• _

• l

I n

UB

•

Honour of the Blessed Virgin Mary.

Antiphon.

_ • • _ • " • # '

a T T

tu-um praesi-di-um confugimus,*

. • i •• ' " •
• • ' • - ? _

• • •

: nostras depreca-ti- ones ne despi-ci-
i

••

1 - § • • • •

• •

sancta

•
•
-
as in

•

1861

i—aJ

De-i

• i i

ne-ces"

* • •

si-ta-tibus : sed a per-f-cu-lis cunctis libe-ra nos sem-
• _ -•-

• • •

—__
%

_i _—_

per, Virgo glo-ri- 6-sa et be- ne-dicta.

Ave Maria. *

1.

E
-a-

-ve Ma-ri- a, * gra-ti-a plena, Dominus tecum,
6 ^ 7• T •

benedicta tu in mu-li- <5-ribus, et benedfctus friictus

i
••

• • -
• • •

"" • •* 1 • J

•• • - i " 1 • - 1i n • - i i -

- s •• fl

tris tu- i, Jesus. Sancta Ma-ri- a, Mater De- i, ora pro

t t t ^
n6-bis pecca-toribus, nunc et in ho-ra mortis nostrae. Amen.

Sequence. *

6. s •
1 1

• • • • • • • • •
7

• •
i

casta es Ma-rf- a : Quae



1862 In Honour of the Blessed Virgin Mary.

J L

es effecta fulgida cae-li porta. O Ma-ter alma Christi

t

ca-rissima : Siiscipe pi- a laudum

7 • • • i • •

praeconi- a. T e nunc fla-

b • •
• • ' * " • • '

gi-tant devo-ta corda et ora : Nostra ut pura p^ctora

6 . b«_

sint et corpora. Tu-a per pre-ca-ta dulci-sona : Nobis con-

• • • • •—** • • • • "*"m H-

cedas

• • •

ve*ni- am

•• „•

per saecu-la.

1 •* •

O

i

benigna!

s J | 1

ru

o
1—i

Regf- na!

O Ma-ri- a! Quae so-la invi-o-la- ta permansf- sti.

Responsory. *

6.

Y
•b . —

l | | 1 MM •*
» m - I — — —

n" • • Hi j

Irgo parens Chn- sti * be-nedicta, De- um ge-

* ^« •*! :M;_^u• , •

nu- i-sti: fulgida stella ma-ris, nos pro-tege, nos tu-e- a- ris:*

Dum ti-bi sol-^mnes cantant caeli agmina



In Honour of the Blessed Virgin Mary. 1863

lau- des.

E S"—" • Vfr A ,

7. Interce-

—.

de pf-

—5"

a

-•-

pro

* •

no-

bis, Virgo Ma-n- a. * Dum. G16-ri- a Patri, et

J^^j^-7

Fi-li-o, et Spi-n-tu-i Sancto. * Dum tibi.
Hymn.

2. s . i . 3 r- . •• £ = ;

An- a Ma-ter gra-ti-ae, Dulcis Pa-rens clem^n-
e • • • ^ , , a n=

ti-ae, Tu

i ••

nos

-

ab hoste

•

pro-tege, Et

J

mortis

• Pi

ho-ra sus-

• % 1• IB a 1

cipe. 2. Jesu ti-bi sit glo-ri-a, Qui natus es de Virgi-

• 1—o—•___— B-—a—=—pt—=—
1—|-

ne,
«

•

Cum Patn?

•• •*
ar:

et almo Spi- ri-tu, In sempi-terna sae-

cu-la. Amen.
Hymn.

1.

ffi Onstra te esse matrem : Sumat per te prices,



1864 In Honour of the Blessed Virgin Mary.

.=_.—^-^—+-+-

Qui pro nobis natus, Tu-lit esse tu-us.
2. Other Chants for this Hymn, p. 1260 or p. 1261.

1.

H*
•

rum
g

:O

•

Antiphon. *

J . •••
Pi ,

-ve Regina caelo- rum, *

IB •
• • • a •

a •

Ma-ter Regis

• •*.
1 ' •- ri

• • • ••

Ma-ri- a, flos virginum, vel-ut ro- sa vel

3 •
• i" • • • • V. J .

Ange-16-

i •
i

H-li-um :

• •*

funde pre-ces ad Domi-num pro sa-lu- te fi- deVli- um.

Ancient Hymn.

2.
_. _ y ___ 1 • • I

T • 7 • j

quam glo-ri- hca

• •
•

luce
• •

coruscas,
• i. 9 i

Stirpis

• . i

Davidi-

cae re-gi- a pro-les! Sublfmis r^-sidens, Virgo Ma-ri- a,
__1

a ••
Supra cae-ligenas aethe-ris omnes. 2. Tu cum virgi-ne-o

%
•

mater

^g—?

- -

hono-re,

—-,—•

• • •
? •

Ang£-16rum

• ^*|-

• • •

Domino

nn—1—3~*

_ i

ni a

p^cto-ris

—**—3-

• «
aulam

• %

-nri

Sa-

— i• *

cris visc^-ribus casta para- sti; Natus hinc De*-us est cor-



In Honour of the Blessed Virgin Mary. 1865

. ' n» a ••
po-re Christus. 3. Quern cunctus ve-nerans orbis ado-rat,

• •
• •

Cui nunc

•

ri-te

•-v
genu

—. _

1

flecti-

~*—̂ f~

tur

- j — •

omne;

—r—4-

A

m

quo

i " ^

te,

—-?

pe-timus,

—z—

subveni- ^n-te, Abj^ctis tenebris, gaudi- a lu-cis. 4. Hoc

largi-re Pater luminis omnis, Natum per propri- um, Fid-

mi-ne sacro. Qui tecum nf-tida vivit in aethra Regnans,

_•__ ^ - =

r

ac mode-rans saecu-la cuncta. Amen.

Hymn.

2.
• , •

Y Irgo D6-i Genitrix, quem to-tusnon c&pit orbid ;

' — • •' II ' ' ? - ^

In tu-a se clausit visce-ra factus homo. 2. Ve-ra fides

Vri d
f-

!_ ,— _ .
—• =—• = •—=—9h

. I J

Gdni-ti purgavit crfmina mundi, Et ti-bi virgf-ni-tas



1866 For the Pope.

_
•B . . " • -•.

• • • • •

y %
• • •? • • • • i

? T • 7
invi- o-la-ta manet. 3. Te matrem pi- e-ta-tis, opem te

• ' •
• * — • •

clami-tat orbis : Subv^ni- as famu-lis, o benedicta, tu-is.

^ 1- i
% " H • a • • • •

7 7 • 7

m-
i

B • J

4. G16-ri- a magna Patri, compar sit glo-ri- a Nato, Spi-rf-

tu-i Sancto glo-ri-a magna De-o. Amen.

FOR THE POPE. *

0
• • •

-remus pro Pontf-fice nostro Pi- o. ^?. D6-
Le- one.

Benedfcto.
. • .

minus cons^rvet ^-um, et vi-vi-ficet 6- um, et be-a-tum

2-

fd-ci- at 6- um in terra, et non tradat 6- um in animam

S:
• •.

\ •
inimi-co- rum ejus.
y. Fiat manus tua super yfrum d^xterae tuae.
1$. Et super filium h6minis quern confirmasti tibi.



For Peace. 1867

D
Oremus.

Eus, omnium fidelium pastor et
rector, famulum tuum N. quem

pastorem Ecclesiae tuae praeesse
voluisti, propitius respice : f da ei,

quae"sumus, verbo et exemplo, qui-
bus praeest proficere; * ut ad vitam,
una cum grege sibi credito, perve"
niat sempiternam. Per Christum.

2. Tu es Petpus. p. 1515. — 3. Tu es Pastor ovium. p. 1516.

y. s-

0
I

ty. Stet

1 5—a

FOR A

- remus pro Anti-

— • — « — • — • • r

BISHOP. *

a • "T

sti-te nostro

J • *T
W*- •—fW-»

et pascat in forti-tu- dine tu- a

1—v •

• it • '

Ludovf- co.x

—ft—'—1—
•

D6mi-ne,

—1

in

sublimi-ta-te nomi- nis tu- i.
. Salvum fac servum tuum.

$. D6us meus sperantem in te.

Oremus.

DDEus, omnium fidelium pastor et
rector, famulum tuum N., quem

pastorem Ecclesiae N. praeesse vo-
luisti, propitius respice : f da ei,

quaesumus, verbo et exemplo, qui-
bus praeest, proficere; * ut ad vitam
una cum grege sibi credito perve-
niat sempiternam. Per Dominum.

FOR PEACE.

D A pacem Domine in di-ebus nostris :qui-a

ndstro P6- tro.
H*Kr

Stepha- no. Jos^-pho.



1868 In Advent.

. ' : . • • . i

non est a-li- us qui pugnet pro nobis, ni-si tu

m Hi «• - •

De*- us noster.

y. Fiat pax in virtute tua.
]$. Et abundantia in turribus tuis.

Oremus.

DEus, a quo sancta desideria,
recta consilia, et justa sunt

6pera : f da servis tuis illam, quam
mundus dare non potest, pacem; *
ut et corda nostra mandatis tuis

d^dita, et, hostium sublata formi-
dine, t^mpora sint tua protecti6ne
tranquilla. Per Christum D6minum
nostrum. 1 .̂ Amen.

AT A TIME OF PENANCE.

X* Arce

•*

a • r"

Domine, parce popu-lo tu- o : ne in aeter-

num i-rasca-ris no-bis.

IN ADVENT. *

6

R * T

Ora-te ca^li de-super, et nubes plu- ant justum.

The Choir repeats : Rorate.

-9JL

I. Ne i-rasca-ris D6mine, ne ultra memine-ris in-iqui-ta-



In Advent. 1869

ET

tis : ecce civi-tas Sancti facta est de-serta : Si-on de-se>ta

-i

facta

•

est Jerusalem deso-la-ta

•* i • •
• •

est : domus sancti-ficati-onis

tu-ae et glo-ri-ae tu-ae, ubi lauda-verunt te patres nostri.
1̂7. Rorate.

2. Peccavimus, et
•
y

g • . .

ce-cidimus quasi

r

facti sumus tamquam

. . « • - « 1 •h•" Tl *

fo-li-um univdrsi : et

c i ^ • •* I i
• •

r~^a .
immiindus

•

iniquita-tes

j-J

nos, et

" ? i

nostrae

•

quasi

i

ventus

• > • •

abstu- le-runt

-
•

nos • abscondisti

b • a

faci-

Is1 ! •

em tu-am

j

a nobis, et alli-sfsti nos in manu in-iqui-ta- tis nostrae.
1^. Rorate.

3. Vide Domine afflicti- onem popu-li tu- i, et mitte

6 s T - — - ? • • - 8 • ^%——

quern missu-rus es : emitte Agnum dominato-rem terrae,

dc petra de-serti ad montem fi-li-ae Si- on : ut auferat

N«801. - 6 7



1870 At Ghristmastide.

ipse jugum capti-vi-ta- tis nostrae. f̂. Rorate.
i - • - • - -•

-m—•—•- t
4. Conso-lami-ni, conso-lami-ni, p6pule me- us: ci-to v£ni- et

-*—i—•-
-•—•= -•—•—•—•-

sa-lus tu-a: qua-re moerore consume-ris, qui-a innovavit

6—fer -=-+-m—m-

te do-lor? Salvd-bo te, no-li tim^-re, ego enim sum

THTT

Dominus D6-us tu- us, Sanctus Isra- el, reddmptor tu- us.
1̂7. Rordte.

AT CHRISTMATIDE.

-±—±

1. Ad- e- ste, fi- de- les, \SL6- ti, tri- urn-

phan- tes:Ve-ni- te, ve-nf- te in Beth- le-

£: ±ZZL J=£|3=^^^E
em : Na- turn vi- de- te R^- gem ange-

16- rum.Ve- nf- te, ad-o- r6- mus.Ve- nf- te, ad-o-



During Lent. 1871

mus. V e - n f - t e , ad-o- re -mus Do- m i - n u m .
The Choir : Na t urn vide*te.

2. En gre'ge relicto, humiles ad cunas
Vocati pastores approperant:

* Et nos ovanti gradu festinemus :
Venite, adoremus, etc.

3. ^Eterni Pare"ntis splendorem aete"rnum
Velatum sub carne videbimus :

* Deum infantem, pannis involutum,
Venite, adoremus, etc.

4. Pro ndbis egenum et fo^no cubantem
Piis foveamus amplexibus :

* Sic nos amantem quis non redamaret?
Venite, adoremus, etc.

DURING LENT.

Attende Domine.

\5 - « • • » ' • ' « r

= r i

Ttende Domine, et mi-se-rere, qui-a peccavimus

1 =

ti'-bi. The Choir repeats : Attende.

S — . —
! • ; • .. JI T

i. Ad te Rex summe, 6mni-um Redemptor, oculos nostros

g—
• • " • u-
• B L ^ _

• •• •
1 _._? ._•-._ fc _

sublevamus flentes : exaudi, Chrfste, suppli-cantum prices.
R?. Attende.

• • t g 1 pi •« i • • — ? ^ ^

2. D^xtera Patris, lapis angu-la- ris, vi- a sa-lu-tis janu-a



1872 During Lent.

' V
caele'stis, ablu-e nostri macu-las de-l/cti. ty. Attende.

• •

3. Rogamus, De-us, tu-am ma-jesta-tem : auribus sacris

-*-T-

_B_JL

mi-tus exaudi : crimina nostra placidus indulge. 1^. Attende,

• * — * •

n̂̂
• • • •

•x-s-r'-t
4. Tibi fatemur crimina admissa : contri-to corde pandi-

Miserere mei Deus.

s=^
4. Miserere me-
2. Et secundum multitudinem miserati6num
3. Amplius lava me ab iniquita-
4. Quoniam iniquitatem meam ego
5. Tibi soli peccavi, et malum coram

6. Ecce enim in iniquitatibus
7. Ecce enim veritatem di-
8. Asperges me hvss6po et
9. Auditui meo dabis gaudium et

10. Av£rte faciem tuam a pecca-
14. Cor mundum crea in
12. Ne projicias me a faci-
13. Redde mihi laetitiam saluta-
14. Docebo iniquos vi-
15. Libera me de sanguinibus D6us, Deus salu-
46. D6mine labia mea
17. Qu6niam si voluisses sacrificium, dedis-
18. Sacrificium Deo spiritus contri-
19. Benigne fac D6mine in b6na voluntate tii-
20. Tune acceptabis sacrificium justitiae, oblati6nes

et ho-
Miserere m€-

i
tu-
te
co-
te

De-
a-
m6-
gn6-
fe-

con-c6- ptus
le- xi-
munda-
lae-ti- ti-
tis
me
e
ris
as
tis
a-
sem
bu-
a

lo-
i

m6-
De-
tu-
tu-
tii-
me-
pe- ri-
ii- ti-
la-
Si-

cau-
De-

us,
rum,
a :
sco :
ci :

sum
sti :
bor :
am :
is :
us
a :
i :
as
ae
es :
que
tus
on

sta
us :

j

•



During Lent. 1873

T * - *
At

rnusocculta : tu-a Redemptor, pi-e-tas ignoscat. J%. Atte*nde.

•

h

5-

i

• •1 •
Innocens

• • ?

captus,

• -

nee

•
•

repugnans

i B

•

h ••

diictus,

• •1 • •

• • •
• •

te*stibus

• •
•—'-

•

falsis

• i

pro
*
C

V

fmpi-

••

is damna-tus : quos redemisti, tu conserva,

Chrfste. . Attende.

Psalm 50. Tone 2.

——
m

—P* 0-

1. secundum magnam mise-
2. dele in-
3. et a pec-
4. et peccatum meum
5. ut justificeris in sermonibus

tuis, et vin-
6. et in peccatis concd-
7. inceYta et occiilta sapi^ntiae tiiae ma-
8. lavabis me, et super
9. et exsultabunt 6s-

10. et 6mnes iniqui-
11. et spiritum rectum innova in
12. et spiritum sanctum tuum
13. et spiritu prin-
14. et impii
15. et exsultabit lingua mea
16. et os me"um annunti-
17. holocau-
18. cor contritum et humiliatum
19. ut aedificen-

20. tune imp6nent super al-

ri-

ca-

cor- di-
qui-
to

con-tra

cas
pit
ni-
ni-
sa
ta-
vi-
ne
ci-
ad
ju_
a-
stis

ta-
me-
me

cumju-
me
fe-

ma-
sta-

vemde-
hu-
tes

mi-
me-

sce-ri-
au-
pa-
te
Stl-
bit
non

De-us
tur

ta-
mi-

fe-
li
con-
ti-
lau-
de-
non

mu-ri

re
se-

tu-
r^-

am
tem
0
est

di-
ter
sti
al-
li-
as
bus
ras
con-
ver-
am

tii-
m6-

am.
am.

munda me.
sem- per.

ca-
m6-
mi-
ba-
a-
de-
m6-
a
fir-
ten-
tii-

dem tii-
le-
de-
Je-

um
re

cta-
spi-
ru-

vi-
m^-

ris.
a.
hi.
bor.
ta.
le.
is.
me.

ma me.
tur.
am.
am.

be-ris.
ci- es.
sa- lem.

tu- los.



1874 During Lent.

6.

s
Hymn of the Compassion of the B. V. M.

7r—. • T S a = ^

Tabat Mater do-lo-rosa Juxta crucem lacrimosa,

6 :
• B • " • •*1 i •

Dum pendebat Fi-l i-us.

2. Cujus animam gem6ntem,
Contristatam et dol6ntem
Pertransivit gladius.

3. O quam tristis et afflicta
Fuit ilia benedicta
Mater unigeniti!

4. Quae maer^bat et doldbat,
Pia Mater, dum videbat
Nati po^nas inclyti.

5. Quis est homo qui non floret,
Matrem Christi si videret
In tanto supplicio ?

6. Quis non p6sset contristari,
Christi matrem contemplari
Dol^ntem cum Filio ?

7. Pro peccatis suae g6ntis,
Vidit Jesum in torm^ntis,
Et flag^llis subditum.

8. Vidit suum dulcem natum
Mori6ndo desolatum,
Dum emisit spiritum.

9. Eia Mater, fons amoris,
Me sentire vim dol6ris
Fac, ut t6cum lugeam.

10. Fac ut ardeat cor m^um
In amando Christum D^um,
Ut sibi complaceam.

11. Sancta Mater, istud agas,
Crucifixi fige plagas
C6rdi meo valide.

12. Tui nati vulnerati,
Tarn dignati pro me pati,
Po^nas mecum divide.

13. Fac me te"cum pie fl^re,
Crucifixo condolere,
Donee ego vixero.

14. Juxta crucem te"cum stare,
Et me tibi sociare
In planctu desidero.

45. Virgo virginum praeclara,
Mihi jam non sis amara :
Fac me t^cum plangere.

16. Fac ut p6rtem Christi m6rtem
Passionis fac consortem,
Et plagas rec61ere.

17. Fac me plagis vulnerari,
Fac me cnice inebriari,
Et cru6re Filii.

18. Flammisne urar succ^nsus,
Per te, Virgo, sim def^nsus
In die judicii.

19. Christe, cum sit hinc exire,
Da per Matrem me venire
Ad palmam victoriae.

20. Quando corpus moridtur,
Fac ut animae donetur
Paradisi gldria. Amen.



At Easter. 1875

AT EASTER.

Al-le- lu- ia, Al-le- lu- ia, Al-le- lu- ia.

The Choir repeats : Alleluia.

I. O H- li- i etfi- li-ae, Rex cae-le-stis, Rexglo- ri-

ae,M6r-te sur- re- xit ho- di- e, Al-le- lu- ia.

Et mane prima sabbati,
Ad ostium monumenti
Accesserunt discipuli.

3.
Et Maria Magdalene,
Et Jac6bi, et Salome,
Venerunt corpus ungere.

L

In albis sedens Angelus
Praedixit mult ibus :
In Galilaea est Dominus.

5.
Et Joannes Apostolus
Cucurrit P^tro citius,
Monum^nto venit prius.

Discipulis adstantibus,
In m6dio stetit Christus,
Dicens : Pax vdbis omnibus.

7.
Ut intell^xit Didymus,
Quia surrexerat J6sus,
Rcmansitfere dubius.

Vide, Thoma, vide latus,
Vide pedes, vide manus,
N61i e"sse incr^dulus.

9.

Quando Th6mas Christi latus,
Pedes vidit atque manus,
Dixit : Tu es De"us meus.

10.
Beati qui non viderunt,
Et firmiter crediderunt,
Vitam aeternam habebunt.

l i .

In hoc testo sanctissimo
Sit laus et jubilatio,
BENEDICAMUS D6MINO.

12.
Ex quibus nos humillimas
Devotas atque de"bitas
DEO dicamus GRATIAS.



1876 In Honour of the Sacred Heart.
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THE SACRED HEART. *
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Uctor be- ate sae"cu-li, Christe Redemptor 6mni-um,
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Lumen
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Patris

•

de
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lumine,
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; v^-rus
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D^-o.

J

2. Amor co-egit te tu-us Morta-le corpus sumere, Ut

t
n6vus
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A-dam
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redde-res
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Quod
i a
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tus

1
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pi

abstu-le-rat.
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3. Ill* amor almus drtf-fex Terrae, ma-rfsqu* et siderum,
8 1 —

-• L
Errata pa- trum mf-se-rans, Et nostra rumpens vfncu-la.

s
• •_

4. Non corde disce'-dat tu-o Vis i\\a amo-ris incly-ti :

6 . 1 . .-
Ji PL

Hoc fonte g^n-tes hauri-ant Remis-si- 6-nis gra-ti-am.

5. Percussww ad hoc est lance- a, Passumqu* ad hoc est vul-



In Honour of the Sacred Heart. 1877

£
ne-ra, Ut nos lava- ret s6rdibus Unda flu- fate et sin

7—+"
i=£

guine. 6. J6-su tf-bi sit glo-ri-a, Qui Corde fundis gra-
j _ _ _ 7 _ h

ti-am, Cum Patr^ et almo Spi-ri-tu In sempi-t^rna

cu-la. Amen.

Hymn. Cor area legem c6ntinens. p. 967.
Hymn. En ut superba criminum. p. 978.

LITANY OF THE SACRED HEART. •

K • • • • •

Yri- e e-ld- i-son. ij. Chn'ste e-le- i-son. ij. Ky-ri- e

•m—•-

e-le- i-son. ij. Christe audi nos. ij. Chn'ste exaudi nos. ij.

\
f • r I) j

Pa- ter de ca^- lis D^- us, mi-se-re'-re no-bis.
Fi- li Red- e"mptor mundi D^- us, mi-se-re-re no-bis.
Spi- ri- tus San- cte De- us, mi-se-r^-re no-bis.
Sancta Trf- ni- tas li-nus D^- us, mi-se-re'-re no-bis.

..
Cor J^-su, Fi- li- i Patris aeter-ni, mi-sere'-re no-bis.



1878 In Honour of the Sacred Heart.
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2. Cor Je-su, in sinu Virginis Matris a Spi-
ritu Sancto

3. Cor Je-su, Ve"rbo Dei substantialiter
4. Cor Je"- su, majestatis in-
5. Cor Je"- su, templum D6-
6. Cor Je"- su, tabernaculum
7. Cor Je- su, domus Dei et por-
8. Cor J6- su, fornax ardens ca-
9. Cor J6- su, justitiae et amoris re-

10. Cor Je"- su, bonitate et amo-
ix. Cor J6- su, virtutum omnium
12. Cor J6- su, 6mni laude
13. Cor Je- su, rex et centrum 6mni-
14. Cor Je"-su, in quo sunt 6mnes thesauri

•

for-
u-
fi-
i
Al-
ta
ri-
ce-
re
a-
di-
um

sapie" ntiae et sci-
15. Cor Je"-su, in quo habitat omnis plenitu-

do divi-
16. Cor Je"- su, in quo Pater sibi bene
17. Cor Je"- su, de cujus*plenitudine 6mnes nos
18. Cor Je-su, desiderium c611ium ae-
19. Cor Je- su, patiens et multae mise-
20. Cor J6- su, dives in 6mnes qui in-
21. Cor J6- su, fons vitae et san-
22. Cor Je"- su, propitiatio pro pecca-
23. Cor J6- su, saturatum
24. Cor Je"~ su, attritum propter sce"le-
25. Cor ]€- su, usque ad mortem obedi-
26. Cor J6- su, lancea per-
27. Cor Je- su, fons totius consola-
28. Cor J6- su, vita et resurrecti-
29. Cor Je"- su, pax et reconciliati-
30. Cor Je- su, victima pec-
31. Cor J6- su, salus in te
32. Cor J6- su, spes in te mo-
33. Cor Je- su, deliciae sanct6-
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turn,
turn,
tae,
ctum,
mi,
li,
tis,
lum,
num,
sus,
mum,
um,
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rum,
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tis,
stris,
is,
stra,
ctum,
turn,
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stra,
stra,
rum,
um,
um,
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Agnus De*- i, qui tollis pecca-ta mun-di, parce n6bis
C
B

• • ••
• % •

• ' • • • • • • _ •
1

D6mine. Agnus De- i, qui tollis pecca-ta miin-di,



In honour of St. Joseph. 1879

^r^-- 1
• ' • • ••

exaudi nos, Domine.

1
— * j
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Agnus D^- i, qui tollis pecca-ta

*4 1 % "

mun-di, mi-se-r£-re no-bis.

y . Jesu mitis et hiimilis Corde.
^ . Fac cor ndstrum secundum Cor tuum

Or^mus.
/^VMnipotenssempiterne Deus, r^-
\J spice in Cor dilectissimi Fllii tui,
et in laudes et satisfacti6nes quas in
n6mine peccatorum tibi persolvit, f
ifsque misericdrdiam tuara petenti-

bus, tu v6niam concede placatus, *
in nomine ejiisdem Filii tui Jesu
Christi. Qui tecum vivit et regnat in
sae'cula saeculorum. t̂ 7. Amen.

IN HONOUR OF ST. JOSEPH.

Hymn. S"
1.c A&iturn J6-seph d^cus, atque nostrae C^rta spes

• •

vi-tae, columenque mundi, Quas tibi la£ti canimus, be-

nignus Sus- cipe laudes. 2. Te Sator r^-rum st&tu-it pudi-

cae

h

Virgin is
i

• • •

sponsum,

i fmrn B«

volu- ftque

•

Verbi Te patrem

•1

df-

% i

ci, d^dit et mi-nfstrum Es-se salu-tis. 3. Tu Redempto-
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stabu-lo

Litany of St. Joseph.
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m m m

j ace"ntern,

• " ^ •

Quern chorus Va-tum

1 j • • a a > • B-

• a

ce"ci-nit
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futu-

i—""j! \
rum, Aspi-cis gaudens, humi-lfsque na- turn Nu-men ad-

• .

6-ras. 4. Rex D^-us re*-gum, Dominator orbis, Cujus ad
1 — % _ . — 1 — • -^—^—

' " • " * "
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• " i • " • •
—Lrf :

nu-tum tr^mit inferorum Turba, cui pronus famulatur

r

f g .
aether, Se tf-bi subdit. 5. Laus sit exc&sae Tr(- adi perdn-

- •

• - •
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nis, Quae tf-bi prae*bens superos honores, Det tu- is n6-

S—1
: % • -•

•' •'

bis me-ri-tis be- a- tae Gau- di- a vf-tae. Amen.

LITANY OF ST. JOSEPH. *

• •
j. • _ !

Yri- e e-le- i-son. if. Christe e-le- i-son. if. K^-ri- e

e . . . . —'- -— ••?

e-le"- i-son. if. Christe audi nos. if. Christe exaudi nos if.



Litany of St. Joseph. 1881

Pa- ter de cae- lis De"- us, mi-se-re'-re nobis.
Fi- li Rede'mptor mun- di De*- us, mi-se-re-re nobis.

Spf- ri- tus Sancte De- us, mi-se-re-re nobis.
Sancta Tri-ni- tas u- nus De"- us, mi-se-re'-re nobis.

i • • • •' C
• • \\

ll
1. Sancta
2. San-

Ma- ri- a, ora pro n6bis.
cte Jo seph, ora pro n6b*5.

3. Pr61es Da-
4. Lumen Patri-
5. D^i Genitrf-
6. Ciistos pudi-
7 FiliiD^i
8. Christi deten-
9. AlmaeFamili-

10. J6seph
11. J6seph
12. J6seph pru-
13. J6seph
14. J6seph obedi-

vid in-cly- ta
ar- cha- rum,
cis sponse
ce Vfrgi- nis,
nu- tri-ci- e,
sor s6-du- le,
ae praises,
ju- stissi- me,
ca- stissi- me,
den-tis-si- me,
for- tis-si- me,
en- tis-si- me,

S3:

15. J6seph fi- de-
16. Speculum pa- ti-
17. Amator pau- per-
18. Exemplar 0-
19. Domesticaevi-tae
20. Cii- stos
21. Familia- rum
22. Solatium mi- se-
23. Spes ae- gro-
24. Patrone mo- ri-
25. Ter- ror
29. Protector san-

ctae Ec-

lis-si- me,
6n-ti- ae,

ta- tis,
pi- fi- cum,

de"- cus,
vir-gi- num,
c6-lu- men,

rd- rum,
tanti- um,
6n-ti- um,
da^mo-num,

cle"-si- ae,

T - f

Agnus De'-1, qui tollis pecca-ta mundi, parce no-bis
Agnus De- i, qui tollis pecca-ta mundi, exau-di nos
Agnus De- i, qui tollis pecca-ta mundi, mi- se- re*- re

D6mi-ne.
D6mi-ne.

no-bis



1882 .Litany of St. Joseph.

y. Constituit eum dominum domus stiae.
Rj. Et principem omnis possessions suae.

Oremus.

DEus, qui ineffabili provid^ntia
beatum Joseph sanctissimae

Genitricis tuae sponsum eligere di-
gnatus es : f praesta, quaesumus;

ut quern protectorem veneramur in
terris, * intercessorem habere me-
reamur in caelis: Qui vivis et regnas
in saecula saeculorum. Amen.
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